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0 8 -09- 2026
predsteCajne nagodbe

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv ERNST «& VOUNG SAVJETOVANJE d.o.o. OIB: 
82067332481, Zagreb,Radnička cesta 50

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

Contorte GRUPA d.o.o., OIB: 89146486970, Virovitica, Ulica Vukovarska cesta 13

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Postupak se vodi pred Trgovačkim sudom u Bjelovaru pod poslovnim brojem Povrv- 
70/2025. Predmetni postupak pokrenut Je kao ovršni postupak, u kojem Je dužnik izjavio 
prigovor protiv rješenja o ovrsi. Povodom izjavljenog prigovora rješenje o ovrsi stavljeno 
Je izvan snage u dijelu u kojem Je određena ovrha te Je postupak nastavljen kao parnični 
postupak radi odlučivanja o osnovanosti predmetne tražbine.

Predmetna tražbina proizlazi iz poslovnog odnosa vjerovnika i dužnika te iz neplaćenih 
računa broj HR02HR22401563-1-1 u iznosu od 31.250,00 EUR, HR02HR22500102-1-1 u 
iznosu od 12.500,00 EUR, HR02HR22500113-1-1 u iznosu od 15.804,41 EUR i 
HR02HR22500114-1-1 u iznosu od 82.355,06 EUR, odnosno ukupno 141.909,47 EUR 
glavnice.
Iznos dospjele tražbine - 166.847,05 EUR.
Glavnica 141.909,47 EUR



Kamate 22.265,08 EUR
Nastali troškovi ovršnog postupka: 2.672,50 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka
O EUR
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Dokaz 0 postojanju tražbine: Sporazum od 24. siječnja 2024., Aneks br. 1 od 26. srpnja 
2024., Sporazum o prijenosu ugovora od 17. rujna 2024., računi broj HR02HR22401563- 
1-1, HR02HR22500102-1-1, HR02HR22500113-1-1 i HR02HR22500114-1-1 te
dokumentacija iz sudskog postupka koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Bjelovaru pod 
poslovnim brojem Povrv-70/2025.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos NE 
Naziv ovršne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM
PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

U Zagrebu, 3. rujna 2026.
Potpis vjerovnika

ERNST & VOUNG SAVJETOVANJE 
d.o.o.
po pun Ivi Lazić, o^J etnici u Zagrebu

od/j/b'tnica 
ilĆ

'Cankara 15



ODVJETNIČKI URED 
IVA LAZIĆ

IVA LAZIC

IL
mali: iva.lazic.zg@gmail.com 
mobitel:+385 99 214 5130

PUNOMOĆ

Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

ODVJETNICA IVA LAZIĆ

u postupku koji se vodi pred 

—-------------------------------- pod poslovnim brojem
IrOJ cuJot/ u

na tužbu (prijedlog, optužnicu) _ ■pfinisrj. Votj/Vg- SALOtTn J e^

_,Ql t>' fr/zijurCi Sd__________
protiv___ CnN Tog. TF J .n r> O/S:

M
radi

Ovlašćujemo(o) je, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan 
suda kao i kod svih drugih državnih tijela te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava i na 
zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena 
sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, te da u moje (naše) ime 
daje nasljedničku izjavu, te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da o tome 
izdaje potvrde.

Ovime se u potpunosti potvrđuje i odobrava sve što će ili bi mogao punomoćnik učiniti u svrhu 
ovih ovlaštenja te se opunomoćitelj obvezuje naknaditi mu sve troškove, dugove ili štetu koji bi 
mu iz ovih ovlaštenja kao punomoćniku mogle proizaći, pod uvjetom da punomoćnik 
obavještava o svim transakcijama koje poduzima u ime davatelja punomoći a sve u skladu s 
ovlaštenjima koja su mu ovom punomoći dana.

Zagrebu _, dana 16.0fe.2026.

I, i
Potpis;.

‘Cc,

adresa: Ivana Cankara 15, 10000 Zagreb

mailto:iva.lazic.zg@gmail.com
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24. siječnja 2024.Contorte d.o.o.
Vinkovačka cesla 21, 
33000 Virovitica

Predmet; Sporazum o angažiranju vezano uz analizu projektnih ideja i 
identificiranje adekvatnih izvora financiranja u okviru najavljenih i 
objavljenih natječaja za dodjelu bespovratnih sredstava

Zahvaljujemo se što ste odabrali Emst & Young Savjetovanje d.o.o. (“mi” ili "EY") za 
obavijanje stručnih usluga (“Usluge") za Contorte d.o.o. Zahvaljujemo se na prilici da 
vam pružimo naše usluge i veselimo se radu s vama.

Priložena Izjava o radu (Prilog 2) opisuje opseg naših Usluga, naše naknade za te 
Usluge, te eventualne dodatne dogovore. Usluge su delinirane uvjetima iz ovog dopisa, 
zajedno s prilozima, uključujući Opće uvjete poslovanja koji čine Prilog 1 ovog dopisa, 
primjenjive Standarde te druge priloge (skupno; ovaj Sporazum).

Molimo vas, potpišite ovaj dopis na predviđenom mjestu u nastavku u znak pristanka na 
ovaj dogovor te nam isti Sto prije vratite na našu adresu: Ernst & Young Savjetovanje 
d.o.o., Radnička c. 50, 100000 Zagreb, Hrvatska. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja 
vezana uz ove materijale, svakako se obratite g. Svenu Jesenkoviću (telefon: +385 91 
227 2276, e-mail; sven.iesenkovic@hr.ev.comt i gđi. Antei Radić (telefon: +385 91 301 
5048, e-mail: antea.radic@hr.ev.com) kako bismo sva otvorena pilanja riješili prije 
početka našeg rada.

S po£ injem,

Helga Bubanović Devčić, 
Partner
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SLAŽE SE:

Contorte d.o.o.

Potpis: __
Ime i prezime: Hrvoje Vampovac 
Funkcija:
Datum:

Prilozi:
► Prilog 1 - Opći uvjeti poslovanja
► Prilog 2 - Izjava o radu
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PRILOG 2 - IZJAVA O RADU

Osim ako nije drugačije navedeno u ovoj Izjavi o radu, ova Izjava o obavljanju posla predstavlja 
i smatra se dijelom Sporazuma. Pojmovi koji su napisani velikim početnim slovom, a da nisu 
drugačije objašnjeni, u ovoj Izjavi o radu imaju značenja kao u Sporazumu, a navodi iz 
Sporazuma “vi" ili “Klijent" odnose se na vas.

1. Opseg usluga

Pružit ćemo vam usluge vezane uz analizu projektnih ideja i identificiranje adekvatnih izvora 
financiranja u okviru najavljenih 1 objavljenih natječaja za dodjelu bespovratnih sredstava. U 
okviru razrade projektnih ideja napraviti će se analiza uvjeta prihvatljivosti te kriterija dodjele 
identificiranih potencijalnih izvora financiranja, nakon čega ćemo vam pružiti podršku u pripremi 
projektnih prijedloga za prijavu na pozive na dodjelu bespovratnih sredstava za koje je 
procijenjeno da najbolje odgovaraju. Trenutno su identificirana 4 poziva za dodjelu bespovratnih 
sredstava ("Pozivi"):

v Potpora poduzećima za tranziciju na energetski i resursno učinkovito 
gospodarstvo, Nacionalni plan oporavka i otpornosti (najavljen),

v' Energetska učinkovitost 
(najavljen).

učinkovita kogeneracija, Modernizacijski fond

Proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora u prerađivačkoj 
Industriji i toplinarstvu,

v' Jačanje strateških partnerstva za inovacije u procesu industrijske 
tranzicije, Integrirani teritorijalni program (objavljen).

Mi ćemo:

za sve gore navedene pozive za dodjelu bespovratnih sredstava analizirati 
dokumentaciju Poziva i utvrditi koja bi vaša projektna ideja bila prihvatljiva za 
sufinanciranje (zasebno za svaki natječaj),

u dogovoru s vama i nakon potvrde s vaše strane započet ćemo pripremu projektnog 
prijedloga,

pripremiti projektni obrazac za svaki projektni prijedlog koji se odabere za prijavu, prema 
informacijama koje su dostavljene,

podržati vas u pripremi izjava prijavitelja koje su natječajima propisane kao dio obvezne 
dokumentacije za sudjelovanje u postupku dodjele,

podržati vas u pripremi skupne izjave,

podržati vas u pripremi izjave o dodijeljenim potporama.
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k Prif;r®TnMeSnik.Sa!m0p1r0Cjene 0 usk,ađenos‘i projekta s načelom „ne nanosi bitnu 
sletu (DNSH), gdje |e primjenjivo,

► pripremiti Investicijsku studiju i/ili Studiju izvedivosti, ovisno što je primjenjivo u
pojedinom projektnom prijedlogu, 1

► podržati vas u definiranju i pripremi dokaza o projektnom timu, gdje su takve informacije
tražene, ‘

► pružiti vam podršku u pribavljanju svih ostalih dokumenta koji su nužni za prijavu 
projektnog prijedloga, a koje ne priprema EY,

pružiti vam podršku u koordinaciji s drugim dionicima od važnosti za izradu svakoo 
projektnog prijedloga zasebno (npr. projektanti, dobavljači),

► pomoći vam pri komunikaciji s nadležnim tijelima tijekom procesa pripreme projektnoo
prijedloga i do trenutka donošenja Odluke o odabiru,

pružiti vam podršku pri unosu projektnog prijedloga u odgovarajući sustav ili pripremi 
Cjelokupne dokumentacije za slanje poštom, ovisno što je primjenjivo.

nSHiJlna0JHaVedene ,0Čke. ®e odnose na podršku i pripremu dokumentacije projektnog 
pnjedloga odnose se na uobičajeni (i trenutno poznat) paket dokumentacije koji je propisan kao
obvezan za podnošenje projektnog prijedloga na identificirane Pozive za dodjelu bespovratnih 
sredstava. Ukoliko se po objavama ili izmjenama Poziva za dodjelu bespovratnih sredstava 
propiše obveza pripreme dodatnih tehničkih dokumenata, a koji nisu predviđeni prihvaćenim
SiH 9i°^ r ?r U EY nUdi (npr- specifični ,ehnički doKumenti kojima se procjenjuju klimatski 

i k len °m, ce se zasebno dogovoriti pristup, ovisno o vrsti i sadržaju tražene 
dokumentac je. Predložena naknada navedena u točki 7. odnosi se na ovdje spomenuti paket
f°hkL|^®ntHac^ei dok ć® se PrisJuP ' naknada vezano uz pripremu eventualno potrebne specifične 
tehničke dokumentaciju zasebno dogovoriti s klijentom. Projektni prijedlozi mogu se odnosili 
osim na Contorte d.o.o i na druga povezana i/ili partnerska poduzeća tj. prijavitelji projekata na 
objavljene Pozive osim Contorte d.o.o, pri čemu Contorte d.o.o ostaje primatelj usluge i 
odgovorna ugovorna strana u okviru ovog Sporazuma. Ukoliko će bilo koja od Isporučevina biti
uvjetaeposlovar^aS ranama’ t0 m0ra bitl Učin^eno pod uvie,ima iz ,0čke 12. Priloga 1 Općih 

2. Ograničenja opsega

Opseg usluga ograničen je na opseg naveden u točki 1. ove Izjave o radu. U slučaju da Kliient 
utvrđ! potrebu za dodatnim uslugama ili proširenjem opsega usluga opisanih u točki 1 ove
SjLVn,i;ftU'KraS.POrd.1 na.k"ade EY'a će se Pre,h«l"l PogLnKlijentom kako bi adekvatno odražavali traženi dodatni rad i usluge. H

Nećemo identificirati, baviti se njima niti ispravljati bilo kakve pogreške ili kvarove na vašim 
kompjutorskim sustavima, drugim napravama ili njihovim komponentama /"Sustavi”), bez obzira
izvještavanju podataka. Nećemo biti odgovorni za nedostatke ili problem koji proizađu ili su 
vezani uz obradu podataka bilo kojeg Sustava. proizaau iii su
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3. Vaše posebne obveze

Kako bi EY mogao pripremiti sve isporuke u skladu s opsegom navedenim u točki 1. ove Izjave 
o radu i u skladu s vremenskim okvirom navedenim u točki 5. ove Izjave o radu. Klijent će:

► Odrediti tim koji će surađivati s EY-om u procesu definiranja projektne ideje temeljem 
koje će se pripremati projektni prijedlog i odrediti ključnu osobu u timu za komunikaciju 
tijekom cijelog procesa, do prijave projektnog prijedloga na natječaj/Poziv na dodjelu 
bespovratnih sredstava,

► Osigurati pravovremenu dostavu svih potrebnih dokumenata i podatka nužnih za proces 
izrade svakog projektnog prijedloga zasebno (npr. projektno-tehnička dokumentacija, 
financijski podaci, administrativna dokumentacija vezana uz prihvatljivost prijavitelja...),

► Osigurali pravovremeno donošenje odluka vezano uz ključne leme od značaja za izradu 
projektnog prijedloga,

► Osigurati pravovremenu dostavu svih informacija koje mogu imati utjecaj na proces 
izrade projektnog prijedloga.

4. Posebni dodatni uvjeti

Naš rad neće se obavljati sukladno općeprihvaćenim revizijskim standardima, standardima za 
obavljanje uvida ili drugim standardima u reviziji te, prema tome, ne izražava bilo kakav oblik 
osiguranja. Niti jedna usluga niti izvješće neće predstavljati pravno mišljenje ili savjet. Nećemo 
izvršiti uvid u svrhu otkrivanja prijevara ili nezakonitih radnji.

Bez obzira na odredbe Sporazuma i Izjave o radu, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo 
kakve proizvode, usluge ili programe treće strane, njihovu izvedbu ili usklađenost s vašim 
specifikacijama ili drugo.

Naše komentare ili preporuke o funkcionalnim ili tehničkim mogućnostima proizvoda koje 
koristite ili ih razmatrate temeljimo isključivo na informacijama dobivenim od vašeg dobavljača, 
direktno ili preko vas. Nismo odgovorni za potpunost ili točnost bilo kakve takve informacije niti 
bilo što možemo potvrditi.

Suglasni smo da se točka 6. Priloga 1 Opći uvjeti poslovanja mijenja na način da glasi:

,,EY može podugovoriti dio Usluga jednom ili više EY društava koja mogu izravno poslovati s 
Klijentom, dok za podugovaranje usluga s ostalim trećim stranama koje mogu izravno poslovati 
s Klijentom EY treba pisanu suglasnost Klijenta. EY će ostati isključivo odgovoran Klijentu za 
izvođenje Usluga.1*

Suglasni smo da se točka 38. Priloga 1 Opći uvjeti poslovanja mijenja na način da glasi:

„Ni jedna ugovorna strana neće prenijeti svoja prava ili obveze iz ovog Ugovora u cijelosti ili u 
dijelu bez prethodne suglasnosti druge ugovorne strane; s tim da, isto vrijedi i za situaciju kada 
EY prenosi bilo koje svoje pravo ili obvezu na (i) bilo koje drugo EY Društvo i/ili (b) bilo koje 
društvo koje nastane iz, ili se osnuje kao dio restrukturiranja, prodaje ili prijenosa cijelog ili dijela 
poduzeća ili gospodarske cjeline EY Društva, pod uvjetom da takav prijenos materijalno ne 
utječe na kontinuitet pružanja Usluga.'*
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5. Raspored

Razdoblje pružanja naše usluge ovisit će o dinamici objavljivanja natječaja/Poziva na dodjelu 
bespovratnih sredstava te rokovima za podnošenje projektnih prijedloga. Iz tog razloga 
razdoblje pružanja naše usluge određeno je indikativno, prema procijeni temeljenoj na 
indikativnim informacijama i rasporedu objave natječaja. Očekujemo da ćemo naše usluge 
obaviti tijekom razdoblja od 12 mjeseci od potpisa ugovora.

6. Kontakti

Imenovali ste ------------------------ kao vaš kontakt s kojim ćemo komunicirati o ovim Uslugama.
Vaš kontakt za ove usluge u EY biti će Sven Jesenković fsven■iesenkovic@hr■Rv■^■nm^ | Antea 
Radić (antea.radic@hr.ey.com). Zadržavamo pravo izmjena vašeg kontakta u EY bilo kada. 
Takve promjene neće se smatrati izmjenom Izjave o radu niti će na bilo koji način utjecati na 
njezinu valjanost.

7. Naknade, troškovi i uvjeti plaćanja

Opći uvjeti poslovanja I Sporazum općenito određuju našu naknadu i troškove Naša se 
naknada sastoji od 2 dijela.

t) Naknada po čovjek/danu obračunava se i plaća po završetku procesa izrade projektnog 
prijedloga. Naknada po čovjek/danu za izradu projektnog prijedloga iznosi 500,00 EUR (bez 
PDV-a) te je za potrebe pripreme 4 projektna prijedioga predviđeno ukupno 135 čovjek/dana što 
ukupno iznosi 67.500,00 EUR bez PDV-a. Ukoliko se Klijent odiuči na pripremu minimalno 2 
projektna prijedloga, na istaknutu cijenu odobrava se popust u visini od 11,1% čime će konačni 
ukupni iznos fiksne naknade za predviđen broj čovjek dana iznositi 60.000,00 EUR (bez 
PDV-a). '

Ukoliko se lijekom pripreme projektnih prijedioga objavi Poziv za dodjelu bespovratnih 
sredstava koji nije identificiran u točki 1., a također bi odgovarao kao izvor financiranja 
definiranih projektnih prijedloga, u dogovoru s Klijentom odredit će se daljnje postupanje.

Bitne odrednice obračuna koiičine utrošenih čovjek/dana:

► broj čovjek dana temelji se na procijenjenom vremenu potrebnom za provedbu usluga 
opisanih u okviru dostavljene ponude, a dodatno će se specificirati po objavi svakog 
natječaja/Poziva za dodjelu bespovratnih sredstava i definiranju prihvatljivosti projektnog 
prijedloga za prljavu, kao i dostupnosti, kvalifikacijama i iskustvu ljudi koji su odgovorni 
za navedeni projekt,

u siučaju odustajanja Klijenta od predaje prijave tijekom pripreme projektnog prijedloga 
obračunat će se i naplatiti broj utrošenih čovjek/dana do trenutka odustajanja i to nakori 
pisane obavijesti Klijenta o odustajanju,

u slučaju da je za pripremu projektnih prijedloga i pripadajuće dokumentacije Poziva 
potreban veći broj čovjek dana od inicijalno predviđenog iz razloga na strani Klijenta i/ili 
okolnosti koje nisu bile poznate u trenutku podnošenja prijave niti Contorte-u ni EY-u 
(npr. znatna izmjena dokumentacije Poziva za dodjelu bespovratnih sredstava i si.), EY
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o istome obavještava Klijenta i dogovara dodatni broj čovjek/dana po cijeni navedenoj u 
ovoj Izjavi o radu,

► po završetku pripreme i podnošenja pojedinog projektnog prijedloga, EY ostvaruje pravo 
naplate naknade obračunate po principu umnoška cijene i broja čovjek/dana.

2) Varijabilni iznos u visini 1,5% od iznosa ukupno dodijeljene potpore za svaki projektni 
prijedlog kojemu je dodijeljena potpora, a koji je pripremio EY u okviru izvršenja usluge i koji se 
obračunava i naplaćuje po dostavi Odluke o financiranju projekta od strane nadležnog tijela. 
Klijent je dužan u roku od 10 dana od zaprimanja Odluke o financiranju projekta obavijestiti EY 
0 istome. Po dostavi Odluke o financiranju projekta, EY ostvaruje pravo naplate varijabilnog 
iznosa usluge.

8. Potvrda Isporuke

8.1. EY će dostaviti isporuku na pregled Klijentu u skladu s rokovima navedenim u Izjavi o radu. 
Klijent će pregledati isporuku i dostaviti povratnu informaciju EY-u, u roku od 10 dana. Povratna 
informacija Klijenta mora biti u pisanom obliku, u obliku e-maila poslanog na adresu EY kontakt 
osobe za Usluge, i mora jasno i precizno navesti zašto, po mišljenju Klijenta, konkretna isporuka 
ne odgovara uz Ugovor te detaljno opisati i objasniti tražene izmjene ili modifikacije pojedine 
isporuke.

8.2. Ako Klijent ne dostavi nikakvu povratnu informaciju o isporuci unutar roka za povratnu 
informaciju ili ako Klijent dostavi povratnu informaciju nakon roka ili ako povratna informacija 
nije u skladu sa zahtjevima (npr. tražene izmjene ili modifikacije nisu jasno opisane) ili ako niti 
nakon traženog dodatnog pojašnjenja od strane EY*a Klijent nije dostavio jasnu povratnu 
informaciju, takva isporuka automatski će se smatrati konačnom i prihvaćenom od strane 
Klijenta.

Ako Klijent zatraži modifikacije ili izmjene isporučenog proizvoda i kvalitetno ih opiše u povratnoj 
informaciji, EY će izvršiti tražene modifikacije ili promjene ili će Klijentu dati pisano objašnjenje 
zašto se tražene modifikacije ili izmjene ne mogu napraviti. Radi izbjegavanja sumnje, EY neće 
biti obvezan izvršiti bilo kakve preinake ili promjene koje, uzimajući u obzir njihovu prirodu, vrstu 
ili aktivnost potrebnu za njihovu provedbu, neće spadati u izvorno dogovorene Usluge i 
smanjeni opseg projekta. U slučaju da se EY složi s komentarima i implementira dogovorene 
komentare, EY će Klijentu dostaviti konačnu verziju dokumenta. Nakon uvida u konačnu verziju 
dokumenta, Klijent izdaje pismenu suglasnost na dokument ili sve dodatne komentare koje 
dostavlja EY-u e-poštom. Međutim, ovi se dodatni komentari mogu odnositi samo na izmjene 
koje je napravio EY, a ne na druge potencijalne izmjene koje je Klijent mogao ranije postaviti.

8.3. Po dovršetku zatraženih izmjena ili modifikacija, EY će Klijentu dostaviti konačnu verziju 
isporuke u skladu s krajnjim rokom isporuke, a isporuka će se automatski smatrati konačnom i 
prihvaćenom od strane Klijenta.

Kao potvrda navedenog. Strane su propisno potpisale ovu Izjavu o radu u dva primjerka (jedan 
za Klijenta, jedan obrazac EY), od kojih će svaki imati isti pravni učinak i pravnu snagu;
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Za Contorte d.o.o.:

Ime: Hrvoje Vampovac 

Funkcija: Predsjednik Uprave 

Datum:

Za Ernst & Young Savjetovanje d.o.o.: 

Ime: Helga Bubanović Devčić 

Funkcija: Partner 

Datum:

(potpis) (potpis)
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OPĆI UVJETI POSLOVANJA

Ugovor
1. Ovi Opći uvjeti poslovanja, zajedno s Naslovnim 

pismom i primjenjivom l^avom o radu I njezinim 
prilozima, čine ugovornu strukturu za pružanje Usluga 
od strane EY-a Klijentu.

2. Za potrebe ovog Ugovora, .ugovorna strana* označava 
EY Ili Klijenta.

3. Ako postoji nedosljednost Između odredbi u razlićitim 
dijelovima ovog Ugovora, prioritet takvih dijelova 
određivat će se na sljedeći naCIn (osim ako nije Izričito 
drugačije dogovoreno): (a) Naslovno pismo, (b) 
primjenjiva Izjava o radu i njezini prilozi, (c) ovi Opći 
uvjeti poslovanja, I (d) ostali priloži ovom Ugovoru.

Definicije

4. Pojmovi koji su napisani velikim slovima, a nisu 
definirani, u ovom će dokumentu imati značerija koja su 
im dodijeljena u Naslovnom pismu III primjenjivoj Izjavi 
0 radu. Sljedeći pojmovi definirani su kako je dolje 
navedeno;

(a) .Povezano dnjštvo Klijenta* znači subjekt koji 
kontrolira. Je pod kontrolom Ili Je pod zajedničkom 
kontrolom Klijenta.

(b) .Podaci o Klijentu’ znači podatke koje Je EY dobio 
od Klijenta ili od treće strane u ime Klijenta.

(c) .Isporučevine* znači svaki savjet, komunikaciju. 
Informaciju, tehnologiju ili drugi sadržaj koji EY 
pruži sukladno ovom Ugovoru.

(d) .EY društvo" znači član mreže EYI svaki subjekt 
koji djeluje pod zajedničkim brendom s članom 
mreže EY.

(e) .EY osobe* znači podizvođaCe, članove, dioničare, 
direktore, službenike, partnere, glavne partnere III 
zaposlenike EY-a ili drugog EY društva.

(0 .Interne usluge podrške* znači Interne usluge 
podrške koje koristi EY, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na sljedeće: (a) administrativnu 
podršku, (b) računovodstvenu I financijsku 
podršku, (c) koordinaciju mreže, (d) IT funkcije 
uključujući poslovne aplikac^e, upravljanje 
sustavom te sigurnost, pohranu I oporavak 
podataka, I (e) provjeru sukoba interesa, 
upravljanje rizidma I preglede kvalitete.

(g) .Osobni podaci* znači Podatke o Klijentu koji se 
odnose na fizičke osobe čiji Je identitet utvrđen ili 
čiji se Identitet može utvrditi.

(h) .Izvješće* znaći Ispomčevinu (ili bilo koji dio 
Isporučevine) izdanu na memorandumu EY-a ili 
pod brendom EY ili za koju se na drugi način može 
utvrditi da Ju Je pripremio EY III netko dmgl u 
suradnji s EY*om, kao I bilo koje EY društvo Ili EY 
osoba.

(I) .Pružatolji podrške* znače vanjske pružatelje 
usluga EY-a I drugih EY društava te njihove 
podizvođače.

(J) .Porezni savjer znači porezna pitanja, uključujući 
porezne savjete, porezna mišljenja, porozne 
prijave ili porezni tretman ili poreznu strukturu bilo 
koje transakcije na koju se Usluge odnose.

Pružanje Usluga

5. EY će pružati Usluge s razumnom pažnjom i vještinom.

6. EY može podugovorili dio Usluga Jednom Ili više EY 
društava, kao I ostalim trećim stranama koje mogu 
Izravno poslovati s Klijentom. EY će ostati lsklJu6vo 
odgovoran Klijentu za izvođenje Usluga.

7. EY će djelovati kao neovisni izvođač, a ne kao 
zaposlenik, agent III partner Klijenta. Klijent će biti 
Isključivo odgovoran za upravljačke odluke vezane uz 
Usluge, kao I za utvrđivanje odgovaraju li Usluge 
njegovim potrebama. Klijent će odrediti kvalificirano 
osoblje koje će nadgledati obavljanje Usluga, kao i 
korištenje I Implementaciju Usluga i Isporučevina.

6. Klijent se slaže da će odmah pribaviti EY>u (ili osigurati 
da netko drugi pribavi) Podatke o Klijentu, sredstva i 
podršku (uključujući pristup evidencijama, sustavima, 
prostorijama I osoblju) koje EY uobičajeno zahtijeva za 
obavljanje Usluga.

9. Podaci o Klijentu bit će točni i potpuni u svim bitnim 
aspektima. EY će se pouzdati u Podatke o Klijentu I, 
osim ako se Izričito u pisanom obliku ne dogovori 
drugačije, EY neće biti obvezan Iste provjeravati. 
Pružanje Podataka o Klijentu (uključujući Osobne 
podatke), sredstava i podrške EY-u bit će u skladu s 
mjerodavnim zakonom to neće povrijediti nikakva 
autorska prava Ili druga prava trećih strana.

Isporučevine

10. Sve Isporučevine namijenjene su za uporabu od strane 
Klijenta u skladu s primjenjivom izjavom o radu 
sukladno kojoj se Isporučuju.

11. Klijent se ne smije pouzdati ni u kakav nacrt 
Isporučevine. EY nije obvezan dopuniti bilo koju 
konačnu Isporučevinu vezano uz okolnosti kojih 
postane svjestan Ili događaje koji nastanu nakon 
isporuke.

12. Osim ako u Izjavi o radu nije drukčije određeno. Klijent 
ne smije otkriti Izvješće (ili bilo koji dio III sažetak 
izvješća), niti se pozvali na EY ili na bilo koje EY 
društvo ili EY osobu vezano uz Usluge, osim;

(a) Povezanim društvima Klijenta (pod ovdje 
navedenim ograničenjima otkrivanja);

Opći uvjeti poslovanja za ne-reviziju Povjerljivo



(b) odvjetnicima Klijenta (pod ovdje navedenim 
ograničenjima otkrivanja), koji ga mogu pregledati 
samo u svrhu savjetovanja u vezi s Uslugama;

(c) zakonskim revizorima Klijenta (pod ovdje 
navedenim ograničenjima otkrivanja), koji ga 
mogu pregledati samo u svrhe obavljanja revizije;

(d) u opsegu I za svrhe koje zahtijevaju važeći zakoni 
(Klijent će odmah obavijestiti EY o takvom 
zakonskom uvjetu u mjeri u kojoj je to Klijentu 
dozvoljeno);

(e) dmgim osobama (uz prethodno pisano odobrenje 
EY-a), koje ga mogu koristiti samo kako je 
navedeno u takvom odobrenju; ili

(f) u opsegu u kojem sadrži Porezni savjet

Ako Klijent otkrije Izvješće (ili njegov dio). Klijent ga no 
smije promijeniti, urediti ili preinačiti (ormu koju je Izdao 
EY. Klijent će obavijestiti ono kojima daje Izvješće (osim 
otkrivanja Poreznih savjeta poreznim tijelima) da se ne 
smiju osloniti na Izvješće u bilo koju svrhu bez 
prethodnog pisanog odobrenja EY-a. U skladu s gore 
navedenim, ovim člankom 12. Klijentu nije zabranjeno 
konštenje Isporučevina koje se ne smatraju Izvješćima 
u komunikaciji s trećim stranama pod uvjetom da: (I) 
nema pozivanja na ili komuniciranje o sudjelovanju EY- 
a ili bilo kojeg drugog EY društva u Izradi takvih 
Isponjčevina, I (||) Klijent preuzima Isključivu 
odgovornost za takvu upotrebu i komunikaciju,

OoranIčenla

13. Kao dio poslovnog dogovora među ugovornim 
stranama, ugovorne strane su se međusobno 
dogovorila o sljedećim ograničenjima odgovornosti 
(koja se također odnose na druge za koje se Usluge 
pružaju prema ovom Ugovoru):

(a) Nijedna strana neće biti odgovorna ni za koji iznos 
u pogledu gubitka dobiti, podataka III goodmillB. Ili 
bilo koje druge posljedične, slučajne, neizravne, 
egzemplarne, kaznene ili posebne šteta povezane 
s tužbenim zahtjevima koji proizlaze Iz ovog 
Ugovora ili koji su Inače povezani s Uslugama, 
neovisno o tome je II razmatrana vjerojatnost 
takvog gubitka Ili šteta.

(b) Klijent (ni bilo tko dnigi za koga su Usluge pruženo) 
ne može naplatiti od EY-a, po ugovoru, prema 
zakonu ili drugačije, ukupnu štetu koja dvostmko 
premašuje stvarno plaćene naknade za Usluge 
koje su izravno uzrokovale gubitak povezan s 
tužbenim zahtjevima koji proizlaze Iz ovog Ugovora 
ili su dmgačlje povezani s Uslugama.

(c) Ako prema ovom Ugovoru Ili Inače u vezi s 
Uslugama EY odgovara Klijentu (Ili bilo kome 
drugome za koga su Usluge pružene) za gubitak Ili 
štetu kojima su također doprinijele i druge osobe, 
odgovornost EY-a će biti pojedinačna, a ne 
zajednička s tim drugim osobama. I bit će
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ograničena na pravedni udio EY-a u ukupnom 
gubitku III šteti, na temelju sudjelovanja EY-a u 
uzrokovanju gubitka III štete u odnosu na 
sudjelovanje dnjgih. Nikakvo isključenje III 
ograničenje odgovornosti dmgih odgovornih 
osoba, koja Je nametnuto ili dogovoreno u bilo koje 
vrijeme, neće Imati utjecaja na procjenu razmjerne 
odgovornosti EY-a, niti će na tu procjenu imati 
utjecaja postignuta nagodba ili poteškoće u 
Izvršenju bilo kojeg prava, smrt, prestanak ili 
insolventnost bilo kojih drugih odgovornih osoba Ili 
prestanak njihove obveze Ili dijela obveze.

(d) Bilo kakav odštetni zahtjev u vezi s Uslugama III 
Inate prema ovom Ugovoru Klijent će predati 
najkasnije do isteka primjenjivog roka zastare.

14. Ograničenja Iz članka 13. ErrorI Reference source not 
found, i ErrorI Reference source not found. gore 
neće se primjenjivati na gubitke ili Sleta uzrokovane 
prijevarom EY-a, namjerno Ili zbog krajnje nepažnjo ili u 
mjen u kojoj su zabranjena primjenjivim zakonom.

15. Klijent (ni bilo tko drugi za koga su Usluge pružene 
prema ovom Ugovom) ne može podnijeti odštetni 
zahtiev Hl podiči tužbu vezano uz Usluge Hl po nekoj 
diugoj osnovi iz ovog Ugovora protiv bilo kojeg drugog
E^Hdru5ma Jll EY osobo- Klilent ĆB sve odštetne 
zahqeve Ili tužbe pokrenuti samo protiv EY-a.

Nappstolanle odgovornosti prema trećim stranama

16- ak0 P,sanim Pulem nije drugačije dogovoreno s 
Klijentorn, odgovornost EY-a za obavljanje Usluga je 
samo I Isključivo prema Klijentu. Ako Klijent IN netko 
pt^ema njegovom nalogu (ili na zahtjev Klijenta) otkrilo 
bilo koju Ispomčevinu III je na drugi način učini 
dostupnom trećoj strani (uključujući, ali na isključivo 
dopuštena objave trećim stranama prema članku 12.). 
Klijent pristaje obeštetiti EY, kao I druga EY društva 1 ^ 
osobe, u odnosu na sve odštetne zahtjeve trećih strana 
6 obvez®. gubitke, šteta, troškove I izdatke

(uklučujući razumno vanjsko I unutarnje pravne 
troškove) koji proizlaze iz takve objave.

Prava Intefektualnoo vlasništva

17. Svaka ugovorna strana zadržava svoja prava u 
odnosu na već postojeće Intelektualno vlasništvo 
Osim kako ja navedeno u primjenjivoj Izjavi o radu, bilo 
kojo Intelektualno vlasništvo koja Je razvio EY I svi 
radni materijali sastavljeni u vezi s Uslugama (ali ne I
vlasništvo ^^en*u se u nJ*ma nalaze) bit te

18. Pravo Klijenta na korištenje Isporučevina prema ovom 
Ugovoru proizlazi nakon plaćanja Usluga.

Povlerlllvost, zaštita podataka i slnnmn.t

19. Osim ako nije drugačije dozvoljeno ovim Ugovorom, 
nijedna ugovorna strana ne smije otkriti trećim 
stranama nikakve podatke (osim Poreznog savjeta) 
koje ja dala dmga strana Ili su predani u Ime druge 
strane, a koji bi se uobičajeno trebali tretirati kao 
povjerljivi (uključujući, u slučaju EY-a, Podatke o

Povjerljivo



20.

21.

Klijentu). Međutim, bilo koja ugovorna strana može 
otkriti takve podatke u mjeri u kojoj;
(a) ti podaci jesu Ili postanu javni na drugi način, a ne 

kršenjem ovog Ugovora;
(b) Je te podatke primateij naknadno primio od treće 

osobe koja, prema primateljevom saznanju, u vezi 
s navedenim podacima nema obvezu tajnosti 
prema strani koja je podatke otkrila;

(c) su ti podaci bili poznati primatelju u trenutku 
otkrivanja Ili su nakon loga neovisno nastali;

(d) su ti podaci otkriveni kao nužni za izvršenje prava 
primatelja prema ovom Ugovoru; III

(e) ti podaci moraju biti otkriveni sukladno 
primjervjivom zakonu, pravnom postupku ili 
propisima struke.

EY koristi druga EY društva, EY osobe i Pružatelje 
podrške koji mogu Imati pristup Podacima o Klijentu u 
vezi s isporukom Usluga, kao I za pružanje Internih 
usluga podrške. EY će biti odgovoran za bilo kakvo 
korištenje ili otkrivanje Podataka o Klijentu od strane 
drugih EY društava, EY osoba Ili Pružatelja podrške u 
Istoj mjeri kao da je EY sudjelovao u samom činu.
Klijent se slaže da Podatke o Klijentu, uključujući 
Osobne podatke, mogu obrađivati EY, druga EY 
dništva, EY osobe I njihovi Pružatelji podrške u 
razli6'tim jurisdikcijama u kojima djeluju (lokacije EY 
ureda navedene su na wmv.ey.com). Podaci o 
Klijentu, uključujući sve Osobne podatke, obrađivat će 
se u skladu s važećim zakonom, a za njihovu zaštitu 
bit će provedeno odgovarajuće tehničke I 
organizacijska sigurnosne mjere. Prijenos Osobnih 
podataka unutar EY mreže podliježe Obvezujućim 
korporativnim pravilima EY-a koja su dostupna na 
www.ev.com/bcr. Dodatne Informacije o obradi 
osobnih podataka od strane EY-a dostupne su na 
www.ev.com/Drivacv.

22. Kao tvrtka za profesionalno usluge, EY je dužan 
primijeniti vlastitu prosudbu u određivanju svrhe i načina 
obrade bilo kakvih Osobnih podataka prilikom pružanja 
Usluga. U skladu s tim, ako nije dmgačlje navedeno, 
prilikom obrade Osobnih podataka podložnih Općoj 
uredbi o zaštiti podataka ili drugom primjenjivom 
zakonu o zaštiti podataka, EY djeluje kao neovisni 
voditelj obrado, a ne kao izvršitelj obrade pod vodstvom 
Klijenta Ili kao zajednički voditelj obrade s Klijentom. Za 
Usluge u kojima EY djeluje kao Izvršitelj obrado koji 
obrađuje Osobne podatke u Ime Klijenta, ugovorne 
strane će se dogovorili o odgovarajućim uvjetima 
obrade podataka u primjenjivoj Izjavi o radu.

23. EYI druga EY društva mogu pohraniti I koristiti Podatke 
o Klijentu za referentno mjerenje, analltiku. Istraživanje 
I razvoj, usmjeravanje mišljenja I slične svrhe te za 
poboljšanje svojih usluga, pod uvjetom da bilo koja 
upotreba ne identificira Klijenta izvana, niti upućuje na 
njega. U svim takvim pitanjima, EYI druga EY društva 
će se pridržavati važećeg zakona I profesionalnih 
obveza.
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24. Ako Klijent zahtijeva od EY-a pristup ili korištenje 
sustava lU uređaja Klijenta Ili trećih strana, EY neće 
snositi odgovornost za povjerljivost, sigurnost Ili 
kontrolu zaštite podataka takvih sustava Ili uređaja, niti 
za njihove rezultate ili usklađenost sa zahtjevima 
Klijenta ili važećim zakonom.

25. Kako bi olakšao izvođenje Usluga, EY može omogućiti 
pristup III na drugi način učiniti dostupnim tehnološke 
suradničko alate I platformo osoblju Klijenta ili tredm 
stranama koje djeluju u Ime Klijenta Ili na njegov 
zahtjev. Klijent je odgovoran za to da sve takve osobe 
poštuju uvjete korištenja takvih alata i platformi.

Usklađenost
26. U vezi s Izvršavanjem svojih prava I obveza prema 

ovom Ugovonj, EY i Klijent će se pridržavati svih 
zakona I propisa bilo koje nadležnosti koji se na rijih 
primjenjuju u tom trenutku, a koji su povezani s 
podmićivanjom III korupcijom.

Općenito o naknadama I troškovima
27. Klijent će platiti EY-u profesionalne naknade I posebne 

troškove za pružene Usluge kako je navedeno u 
primjenjivoj Izjavi o Radu. Klijent će također nadoknaditi 
EY-u ostale razumne troškove koji su nastali prilikom 
obavljanja Usluga. Naknade ne uključuju poreze ili 
slična terećenja, kao ni carine III takse nametnute u vezi 
s Uslugama, koje sve plaća Klijent (osim poreza na 
dobit EY-a općenito). Ako nije drugačije navedeno u 
primjenjivoj Izjavi o radu, uplata mora biti izvršena 
unutar 15 dana nakon primitka računa EY-a.

28. EY može naplatiti dodatne profesionalna naknade ako 
događaji izvan njegove kontrole (uključujući postupke ik 
propuste Klijenta) utječu na mogućnost EY-a da obavi 
Usluge kako je to prvotno planirano Ili ako je Klijent od 
EY-a zatražio obavljanje dodatnih zadataka.

29. U slučaju kada se temeljem primjenjivog zakona, 
pravnog postupka Ili vladine aktivnosti zahtijeva od EY- 
a da osigura podatke kao dokaze odnosno osobe kao 
svjedoke u vezi s Uslugama Ili ovim Ugovorom, Klijent 
će nadoknaditi EY-u satnice i troškova (uključujući 
opravdane vanjske I unutarnje pravne troškove) koji 
nastanu da bi se odgovorilo na zahtjev, osim ako je EY 
stranka u postupku 8i predmet Istrage.

Viša sila
30. Nijedna ugovorna strana neće biti odgovorna za 

povredu ovog Ugovora (uz iznimku odgovornosti za 
plaćanje) koja je prouzrokovana okolnostima Izvan 
njene razumne kontrole.

Tralanle I otkaz Ugovora
31. Ovaj se Ugovor primjenjuje na sve Usluge, bez obzira 

kada su pružene (uključujući i vrijeme prije datuma 
sklapanja ovog Ugovora III primjenjive Izjave o radu).

32. Ovaj Ugovor prestaje važiti po završetku pružanja 
Usluga. Bilo koja ugovorna strana može otkazati 
Ugovor Ili pojedinačnu Uslugu I ranije po proteku 30
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33.

dana od dostave pisane obavijesti drugoj strani.
Nadalje, EY može otkazati ovaj Ugovor Ili bilo koju 
pojedinačnu Uslugu odmah po dostavi pisane obavijesti 
Klijentu ako EY opravdano zaključi da više ne može 
pnižati Usluge u skladu s primjenjivim zakonom I 
profesionalnim obvezama.
Klijent će EY-u platiti naknadu za sav rad koji je u tijeku,
Usluge koje su već pružene i troškove koji su EY-u 
nastali do I uključujući datum prestanka ovog Ugovora, 
kao I sve primjenjive naknade za raskid utvrđene u 
primjenjivoj Izjavi o radu.

Mjerodavno pravo I rleiavanle sporova
34. Na ovaj Ugovor I bilo koje izvanugovome predmete ili 

obveze koje nastanu Iz ovog Ugovora ili Usluga 41. 
primjenjivat će se hrvatsko pravo I tumačit će se u
skladu s hrvatskim pravom.
Osim ako nije izričito pisanim putem dogovoreno 
drugačije, za sve sporove koji nastanu u vezi s ovim 
Ugovorom ili Uslugama bit će nadležan mjerodavni sud 
u Zagrebu, Hrvatska, kojem će se svaka ugovorna 42. 
strana podvrgnuti u te svrhe.

Razno

35. Ovaj Ugovor predstavlja cjelovit dogovor Između 
ugovornih strana u pogledu Usluga I dmgih stvari koje 
obuhvaća I zamjenjuje sve prethodne ugovore, 
sporazume I punomoći s tim u vezi, uključuju« bilo koji 
ranije dostavljen ugovor o tajnosti.

36. Svaka od ugovornih sirana može Izvršiti ovaj Ugovor 
kao I bilo kakvo Izmjene Ugovora elektroničkim putem 1 
može potpisati različitu kopiju Istog dokumenta. Svaka 
ugovorna strana mora se pisanim putem složiti s 
Izmjenama ovog Ugovora.

37. Klijent je suglasan da EY ili druga EY društva mogu. u 
skladu s profesionalnim obvezama, pružati usluge 
drugim klijentima, uključujući I njihovu konkurenciju.

38. Ni jodna ugovorna strana neće prenijeti svoja prava ili 
obveze iz ovog Ugovora u cijelosti ili u dijelu bez 
prethodne suglasnosti druge ugovorne strane; s Um da,
EY može prenijeti bilo koja svoje pravo ili obvezu bez 
pristanka druge ugovorna strane na (I) bilo koje drugo 
EY Društvo l/ili (b) bilo koje dnjštvo koje nastane Iz, ili 
se osnuje kao dio restrukturiranja, prodajo Ili prijenosa 
cijelog Ili dijela poduzeća III gospodarske (peline EY 
Društva, pod uvjetom da takav prijenos materijalno no 
utječe na konUnuitet pružanja Usluga. EY će dostaviti 
Klijentu obavijest o takvom prijenosu.

39. Ako bilo koja odredba ovog Ugovora (u cijelosti III 
djelomično) postane nezakonita, nevažeća III na drugi 
način neprovediva, ostala odredbe će ostati na snazi i 
primjenjivat će se u cijelosti.

40. Klijent uvažava da propisi američko Komisije za 
vrijednosno papire I burze ukazuju na to da, tamo gdje 
se zahtijeva neovisnost revizora, određena ograničenja 
povjerljivosti vezana za porozni sustav mogu učiniti da 
se revizor ne smatra neovisnim Ili mogu zahtijevati 
posebne objave poroznih podataka. Sukladno lome.

ako I samo u onoj mjeri u kojoj se propisi američko 
Komisije za vrijednosne papire i burze o neovisnosti 
revizora primjenjuju na odnos između Klijenta Ni bilo 
kojeg povezanog subjekta Klijenta I bilo kojeg EY 
društva, s obzirom na porezni tretman ili porezni sustav 
bilo koje transakcije na koju se Usluge odnose. Ktijent 
izjavljuje, prema svojem najbolje saznanju, da od 
datuma sklapanja ovog Ugovora ni Klijent ni bilo koje od 
njegovih povezanih društava nije usmeno ili u pisanom 
obliku dogovorio s bilo kojim dmglm savjetnikom da 
ograniči Klljentovu mogućnost otkrivanja bilo kome 
takvog poreznog tretmana Ili poreznog sustava. Klijent 
je suglasan da je učinak svakog takvog ugovora 
njegova odgovornost.
N^edna ugovorna strana ne smije koristiti ili se pozivati 
na naziv, logotip ili zaštitni žig druge strane bez 
prethodnog pisanog odobrenja te strane, pri čemu EY 
može javno koristiti ime Klijenta i IdentifidraM ga kao 
klijenta vezano za specifično ili slične Usluge ili na bilo 
koji dmgi način. i
Ograničenja Iz članaka 13.115. kao i odredbe članaka 
16., 21., 23.1 37. nam^enjeni su u korist i drugim EY 
društvima i svim EY osobama koje će biti ovlaštene 
provesti te odredbe.

Opći uvjeti poslovanja za ne-reviziju Povjerljivo



Contorte d.o.o., Vinkovaćka cesta 21, 33 000 Virovitica, OIB; 16495247007, zastupano po 
(„Prenositelj")

Contorte Grupa d.o.o. Vukovarska cesta 13, 33000 Virovitica OIB; 89146486970, zastupano po 
(„Primatelj")

Ernst & Voung Savjetovanje d.o.o. Radnička cesta SO, 10000 Zagreb, OIB 82067332481, zastupano 
po članici Uprave, Helgi Bubanović Devčić {„EY")

Sklapaju dana 17. rujna 2024. godine sljedeći

SPORAZUM 0 PRIJENOSU UGOVORA

Prenositelj i EY sklopili su dana 24. siječnja 2024. godine Sporazum o angažiranju vezano uz analizu 
projektnih ideja i identificiranje adekvatnih izvora financiranja u okviru najavljenih i objavljenih 
natječaja za dodjelu bespovratnih sredstava te Aneks br.l Sporazumu dana 26. srpnja 2024. godine 
(zajedno „Sporazum").

Prenositelj ovim sporazumom o prijenosu prenosi Primatelju sva svoja prava i obveze iz Sporazurrra.

F,rimatelj ovime prihvaća takav prijenos i slaže se izvršiti sve Prenositeljeve obveze iz Sporazuma od 
datuma ovog ugovora o prijenosu nadalje.

EY pristaje na prijenos ugovora s Prenositelja na Primatelja te đa će svoje obveze od datuma ovog 
Sporazuma izvršavati prema Primatelju.

Sve ostale odredbe Sporazuma ostaju na snazi u neizmijenjenom obliku i u cijelosti.

Ovaj sporazum o prijenosu predstavlja cjelokupni sporazum između ugovornih strana u vezi s 
predmetoiri ovog ugovora o prijenosu i zamjenjuje sve prethodne sporazume, bilo pisane ili usmene, 
koji se odnose na predmet ovog sporazuma o prijenosu,

Za Contorte d.o.o. Za Contorte Grupa d.o.o.
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Contorte GRUPA d.o.o. 
Vukovarska cesta 13 
33000 Virovitica 
Hrvatska

Račun

Broj dokumenta: HR02HR22401563
RAČUN R-1 broj: HR02HR22401563-1-1
Molimo Vas naznačite ovaj broj prilikom plaćanja

Datum izdavanja; 
Vrijeme izdavanja:
Rok plaćanja:
Broj kupca:
Broj projekta 
Broj narudžbenice: 
PDV broj klijenta/ OIB: 
Izdavatelj 
Partner projekta:

26/09/2024
10:07
26/10/2024
0013731153
E-68024201

HR89146486970 
3505184 
Helga Bubanovic

Informacije o plaćanju:
ERSTE AND STEIERMAERKISCHE BANK

Naziv banke; D.D.
Adresa banke; JADRANSKI TRG 3A RIJEKA 51000
Broj računa; 1100548280EUR2
IBAN; HR7424020061100548280
SWIFT; ESBCHR22

Nadnevak isporuke dobara ili usluga:26/09/2024
Račun za usluge vezane uz podršku prilikom pripreme projektne prijave za natječaj u sklopu Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti "Potpora poduzećima za tranziciju na energetski i resursno učinkovito gospodarstvo 
za 2024. godinu" (Kod poziva: NPOO.C1.1.1.R4-I1.02), kao i za podršku u pripremi popratne dokumentacije 
(Investicijska studija, svih izjava prijavitelja, upitnika o samoprocjeni DNSH, financijske konstrukcije 
projekta).

Neto PDV Tečaj Iznos PDV-a
EUR

Ukupan iznos

Naknada 25.000,00 PDV 25% 6.250,00 31.250,00

Meduzbroj

25.000,00

25.000,00
--------------- --- --------- .

6.250,00 31.250,00

Porez;
Ukupan Iznos računa

25% PDV
25.000,00

6.250,00
6.250,00 31.250,00

Temeljem Izjave o radu od 24.01.2024., Ankesa br.l od 26,07.2024., te sporazuma o prijenosu ugovora
od 17.09.2024.______________________________________________________________________________

Ovaj račun je valjan bez potpisa I žiga.

Način plaćanja; transakcijski račun.

Upozorenje; Sukladno odredbi članka 31. stavka 3. Ovršnog zakona upozorava se dužnik da, u slučaju neispunjenja dospjele 
obveze, vjerovnik može zatražiti određivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave.

k.1!pit31 2,h-Vj.7j7; "UR, Uj>’iiu ČU:;'
Stranica 1 od 1
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Buiiđing a better 
vvorking world

Emst li Vouricj Savjetovanje d.o.o.
fiad'-id!« cesta 50
Zagreb HR,10000 
Phone: +385.15800800 
Fax: +.'38515800888

M3S: 03017049! 
Olts: 820673.32-

Contorte GRUPA d.o.o. 
Vukovarska cesta 13 
33000 Virovitica 
Hrvatska

Račun

Broj dokumenta: HR02HR22500102
RAČUN R-1 broj: HR02HR22500102-1-1
Molimo Vas naznačite ovaj broj priiikom plaćanja

Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja:
Rok plaćanja:
Broj kupca:
Broj projekta 
Broj narudžbenice: 
PDV broj klijenta/ OIB: 
Izdavatelj 
Partner projekta:

31/01/2025
07:50
02/03/2025
0013731153
E-68024201

HR89146486970 
3505184 
Helga Bubanovic

Informacije o plaćanju:
ERSTE AND STEIERMAERKISCHE BANK

Naziv banke; D.D.
Adresa banke; JADRANSKI TRG 3A RIJEKA 51000
Broj računa; 1100548280EUR2
IBAN; HR7424020061100548280
SWIFT: ESBCHR22

Nadnevak isporuke dobara ili usluga:31/01/2025
Priprema projektne prijave za Poziv za dodjelu sredstava Modernizacijskog fonda Ulaganje u mjere energetske 
učinkovitosti i visokoučinkovitu kogeneraciju u prerađivačkoj industriji (referentni broj: MF-2024-2-1)

Neto PDV Tečaj Iznos PDV-a
EUR

Ukupan iznos

Naknada 10.000,00 PDV 25 % 2.500,00 12.500,00
10.000,00 2.500,00 12.500,00

Meduzbroj 10.000,00 -
Porez: 25% PDV 2.500,00

Ukupan Iznos računa 10.000,00 2.500,00 12.500,00

Ovaj račun je valjan bez potpisa i žiga.

Način plaćanja: transakcijski račun.

Upozorenje; Sukladno odredbi članka 31. stavka 3. Ovršnog zakona upozorava se dužnik da, u slučaju neispunjenja dospjele 
obveze, vjerovnik može zatražiti određivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave.

ii !-i- cs.ii.i 
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Stranica 1 od 1
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Contorte GRUPA d.o.o. 
Vukovarska cesta 13 
33000 Virovitica 
Hrvatska

Račun

Broj dokumenta: HR02HR22500113
RAČUN R-1 broj: HR02HR22500113-1-1
Molimo Vas naznačite ovaj broj prilikom plaćanja

Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja:
Rok plaćanja:
Broj kupca:
Broj projekta 
Broj narudžbenice: 
PDV broj klijenta/ OIB: 
Izdavatelj 
Partner projekta:

05/02/2025
12:43
07/03/2025
0013731153
E-68024201

HR89146486970 
3505184 
Helga Bubanovic

Informacije o plaćanju:
ERSTE AND STEIERMAERKISCHE BANK

Naziv banke: D.D.
Adresa banke: JADRANSKI TRG 3A RIJEKA 51000
Broj računa; 1100548280EUR2
IBAN: HR7424020061100548280
SWIFT: ESBCHR22

Nadnevak isporuke dobara ili usluga:05/02/2025
Račun za varijabilni iznos u visini 1,5% od iznosa ukupno dodijeljene potpore za projekt "Inovativni, ekološki 
i izdržljivi biokompoziti za oblaganje na bazi derivatiziranih makromolekula drva - BioDECKTech, ref.br. 
IP.l.1.03.0122, odobren na Pozivu za dostavom projektnih prijedloga "Jačanje strateških partnerstva za 
inovacije u procesu industrijske tranzicije"

Neto PDV Tečaj Iznos PDV-a
EUR

Ukupan iznos

Trošak 12.643,53
12.643,53

PDV 25% 3.160,88
3.160,88

15.804,41
15.804,41

MeduzbroJ
Porez: 25% PDV

12.643,53
3.160,88

Ukupan iznos računa 12.643,53 3.160,88 15.804,41

Ovaj račun je valjan bez potpisa i žiga.

Način plaćanja; transakcijski račun.

Upozorenje: Sukladno odredbi članka 31. stavka 3. Ovršnog zakona upozorava se dužnik da, u slučaju neispunjenja dospjele 
obveze, vjerovnik može zatražiti određivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave.

Stranica 1 od 1
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Contorte GRUPA d.o.o. 
Vukovarska cesta 13 
33000 Virovitica 
Hrvatska

Račun

Broj dokumenta: HR02HR22500114
RAČUN R-1 broj: HR02HR22500114-1-1
Molimo Vas naznačite ovaj broj prilikom plaćanja

Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja:
Rok piaćanja:
Broj kupca:
Broj projekta 
Broj narudžbenice: 
PDV broj klijenta/ OIB: 
Izdavatelj 
Partner projekta:

05/02/2025
12:58
07/03/2025
0013731153
E-68024201

HR89146486970 
3505184 
Helga Bubanovic

Informacije o plaćanju:
ERSTE AND STEIERMAERKISCHE BANK 

Naziv banke; D.D.
Adresa banke: JADRANSKi TRG 3A RIJEKA 51000
Broj računa: 1100548280EUR2
IBAN: HR7424020061100548280
SWIFT:_________ ESBCHR22________________________

Nadnevak isporuke dobara ili usluga:05/02/2025
Račun za varijabilni iznos usluge u visini 1,5% od iznosa ukupno dodijeljene potpore za projekt "Proizvodnja 
energije iz visokoučinkovite kogeneracije u poduzeću Tvin d.o.o. ■ kotlovnica na biomasu s kogeneracijom", 
ref.br. MF-2024-2-1-2, odobren na Pozivu za dostavom projektnih prijedloga "Ulaganje u mjere energetske 
učinkovitosti i visokoučinkovitu kogeneraciju u prerađivačkoj industriji", ref.broj: MF-2024-2-1.

EUR
Neto PDV Tečaj Iznos PDV-a Ukupan iznos

Trošak 65.884,05 PDV 25% 16.471,01 82.355,06

65.884,05 16.471,01 82.355,06

Meduzbroj 65.884,05
Porez; 25% PDV 16.471,01

Ukupan Iznos računa 65.884,05 16.471,01 82.355.06

Ovaj račun je valjan bez potpisa I žiga.

Način plaćanja; transakcijski račun.

Upozorenje: Sukladno odredbi članka 31. stavka 3. Ovršnog zakona upozorava se dužnik da, u slučaju neispunjenja dospjele 
obveze, vjerovnik može zatražiti određivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave._______________________________
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